
Montageanleitung V1.1_Deutsch



Sekurit Service Code Produktbezeichnung

9207801004 Handschuhe ANSELL Hyflex® 11-561 - Größe 8

9207801006 Handschuhe ANSELL Hyflex® 11-561 - Größe 9

9207801007 Handschuhe ANSELL Hyflex® 11-561 - Größe 10

9207801005 Handschuhe ANSELL Hyflex® 11-561 - Größe 11
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1. Bevor Sie beginnen

• Lesen Sie bitte alle Anweisungen sorgfältig durch.
• Bewahren Sie die Anleitung für zukünftige Nachfragen auf.
• Platzieren Sie das Produkt stets auf einer ebenen, festen und stabilen Oberfläche.
• Halten Sie alle Kleinteile und Verpackungsmaterialien dieses Produkts fern von Babys und Kindern, da sie eine 

ernsthafte Erstickungsgefahr darstellen können.
• Verwenden Sie weiterhin den SEKURFIT™ Tisch zu dem Zweck, für den er konzipiert wurde: die Handhabung 

und Vorbereitung von Fahrzeugglas vor der Installation in einem Fahrzeug.
• Die maximale Belastung, die auf den SEKURFIT™ Tisch gelegt werden darf, beträgt 64 kg.
• Um die Stabilität zu gewährleisten, stellen Sie sicher, dass die Glaspartien gut innerhalb des Stützpolygons 

platziert sind, das von den vier Füßen des SEKURFIT™ Tisches gebildet wird.
• Bitte tragen Sie Sicherheitshandschuhe, um oberflächliche Schnittverletzungen, Hautabschürfungen oder das 

Einklemmen von Fingern zu vermeiden. Sicherheitshandschuhe mit einem Schnittfestigkeitsindex höher als D 
werden empfohlen.

• Die gleichen Empfehlungen wie oben gelten auch beim Tragen oder Handhaben von Fahrzeugverglasung.
• Entsprechende Referenzen von Sicherheitshandschuhen finden Sie im Sekurit Service Webshop unter:



Ref. Name (English) Name (Deutsch)

① Lateral frame Seitenrahmen 

② Central flipping frame Zentraler Faltrahmen

③ Upper plate Obere Platte 

④ Locking plate Verriegelungsplatte

⑤ Ski Skier

⑥ Hook Haken 

⑦ Main tube Hauptrohr 

⑧ Leg tubes Beinrohr

⑨ Roller Rollen 

⑩ M8 lock nut M8-Sicherungsmutter

⑪ Glass support Glashalterung

⑫ Glass stopper Glasstopper

⑬ Roller tread Rollenlauffläche

⑭ Rubber end cap Gummikappe4
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2. Hauptkomponenten
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3. Montageanleitung 1/2

3.1 SEKURFIT™ auseinanderklappen

• Ausgangszustand:  SEKURFIT™ steht auf seinen vier Füßen, zusammengeklappt.
• Entfernen Sie die Verriegelungsplatte [4]:

• Heben Sie die Verriegelungsplatte [4] an, um sie aus den Verriegelungsschlitzen der beiden 
Skier [5] zu lösen.

•  Vergrößern Sie den Platz zwischen den Seitenrahmen [1], indem Sie sie leicht schräg halten 
und auseinanderziehen.

•  Nehmen Sie die Verriegelungsplatte [4] heraus.
•  Platzieren Sie sie an den Haken [6] an der Außenseite des Seitenrahmens [1]. Einmal 

platziert, wird sie dort gehalten und ist direkt für den Bediener zugänglich.

• Positionieren Sie die obere Platte [3]:
•  Ziehen Sie die beiden Seitenrahmen [1] auseinander, um den zentralen Faltrahmen [2] 

vollständig auseinander zu ziehen
•  Setzen Sie die Enden beider Seiten der oberen Platte [3] in die Verriegelungsschlitze der 

beiden Skier [5] ein.
•  Stellen Sie sicher, dass die beiden Seitenrahmen [1], rechts und links, parallel sind.
•  Halten Sie den zentralen Faltrahmen [2] genau senkrecht zu den Seitenrahmen [1].
•  Drücken Sie die obere Platte [3] mit Ihrer Faust kräftig aber kontrolliert nach unten in 

die Verriegelungsschlitze der Skier [5].

Der SEKURFIT™ ist jetzt aufgeklappt und gesichert. Sie können ihn nun benutzen.
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3. Montageanleitung 2/2
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3.2. SEKURFIT™ zusammenklappen
• Ausgangszustand:  SEKURFIT™ steht auf seinen vier Füßen, ist aufgeklappt und durch die obere Platte [3] 

gesichert.
• Entfernen Sie die obere Platte [3]:

• Heben Sie die obere Platte [3] an, um sie aus den Verriegelungsschlitzen der beiden Seitenrahmen [1] 
zu lösen.

•  Vergrößern Sie den Platz zwischen den Seitenrahmen [1], indem Sie sie leicht schräg halten und 
auseinanderziehen.

•  Nehmen Sie die obere Platte [3] heraus.
•  Platzieren Sie sie an den Haken [6] an der Außenseite des Seitenrahmens [1]. Einmal platziert, wird 

sie dort gehalten und ist direkt für den Bediener zugänglich.

• Setzen Sie die Verriegelungsplatte [4] wieder ein:
•  Nehmen Sie die Verriegelungsplatte [4] in die Hand und klappen Sie den zentralen 

Faltrahmen [2] zusammen, um die Seitenrahmen [1] einander näher zu bringen.
•  Führen Sie die Enden beider Seiten der Verriegelungsplatte [4] in die 

Verriegelungsschlitze der beiden Skier [5] ein
•  Stellen Sie sicher, dass die Einheit gut zusammengeklappt ist.
•  Sichern Sie die Verriegelungsplatte [4], indem Sie sie in den Verriegelungsschlitzen 

der Skier nach unten drücken.

Der SEKURFIT™ ist nun zusammengeklappt und gesichert. Sie können ihn nun transportieren 
und/oder lagern.
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Höhe des SEKUFIT™ in mm : 

Pfeile → Position der Schrauben

Beispiel: Darstellung der Positionen der Schrauben 

(Pfeile) für die Einstellung des Tisches auf eine Höhe 

von 890 mm
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4. Einstellungen

4.1 Höhenverstellung des SEKURFIT™

• Im Hauptrohr [7] des SEKURFIT™ sind vier Bohrungen vorgesehen.
• Jede besteht aus zwei Löchern unterschiedlichen Durchmessers; das größere ist für den Kopf einer 

Schraube angedacht.
• Ergänzend dazu sind in den Beinrohren [8] Bohrungen vorgesehen.
• Je nach Einstellung können einige Löcher der Hauptrohre durch das Beinrohr verdeckt sein.
• Zwei Schrauben müssen verwendet werden, um die Höhe des Tisches zu sichern. Sie sollten in den 

zwei am weitesten entfernten freien Löchern im Hauptrohr platziert werden. Die untenstehende 
Abbildung zeigt die Position der Schrauben und die entsprechende Höhe des Tisches.

4.2. Die Rollenempfindlichkeit einstellen

Die Rollenempfindlichkeit des SEKURFIT™ sollte so eingestellt werden, dass sie einen 
angemessenen Kompromiss erfüllt:

• Sie sollte hoch genug sein, um das Glas während Vorbereitungsarbeiten wie Reinigung oder 
Verschiebung auf dem Tisch stabil zu halten.

• Sie sollte gleichzeitig moderat genug sein, um zu verhindern, dass der Monteur sich während 
der Vorbereitung übermäßig anstrengen muss.

• Verwenden Sie die M8-Sicherungsmutter [10] an der Achse jeder Rolle, um die 
Rollenempfindlichkeit  einzustellen. Drehen Sie die Sicherungsmutter [10] langsam, 
üblicherweise um 1/16 Umdrehung, während Sie gleichzeitig mit der anderen Hand den 
Widerstand der Rolle [9] testen, indem Sie versuchen, ihre Rotation zu erzwingen.
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INSPEKTION DER WINDSCHUTZSCHEIBE

Nähern Sie sich dem Montagetisch, indem Sie 
die Windschutzscheibe dicht an das Gestell 
halten.

Legen Sie die Windschutzscheibe in die Mitte 
der Glashalterung. 

Die Windschutzscheibe kann nun in einer 
idealen vertikalen Position überprüft werden.
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a. Fixieren Sie die Windschutzscheibe mit Ihrem Bein.
b. Lehnen Sie die Windschutzscheibe leicht gegen die 

Glashalterung.
c. Legen Sie Windschutzscheibe nun gegen die Glas Stopper
d. Entfernen Sie Ihren Arm am oberen Ende der 

Windschutzscheibe 

AUFLEGEN DER WINDSCHUTZSCHEIBE

Heben Sie die Windschutzscheibe leicht an und entfernen Sie die 
Scheibe aus der Glashalterung.

e. Kontrollieren Sie das Absenken der Windschutzscheibe mit           
beiden Händen am unteren Ende der Windschutzscheibe.

f. Führen Sie langsam mit beiden Händen die Windschutzscheibe 
auf die Rollen, um sie vollständig horizontal zu drehen.

Stopper

Glashalterung
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DIE ARBEIT MIT DER WINDSCHUTZSCHEIBE

Manchmal ist die Windschutzscheibe mit einem 
Gummirahmen versehen. Drücken Sie in diesem Fall 
mit beiden Händen leicht auf den unteren Teil der 
Windschutzscheibe, um diese leicht anzuheben.

Halten Sie einen Abstand von 2-3 cm zwischen dem 
oberen Ende der Windschutzscheibe und der Rolle ein.

Schieben Sie die Windschutzscheibe mit Hilfe Ihres 
Körpers in den stabilen Endpunkt.

5. Anleitung

Rollen

2-3 cm
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DAS WENDEN DER WINDSCHUTZSCHEIBE

Montieren Sie einen Saugheber horizontal zum 
oberen Rand der Windschutzscheibe und zwei 
vertikal zu den Seiten der Scheibe. Ziehen Sie dann 
die Windschutzscheibe vorsichtig nach hinten.

Sichern Sie die Windschutzscheibe vor dem 
Anheben in den Aussparungen in der Mitte des 
SEKURFIT.

Heben Sie die Windschutzscheibe langsam in eine 
senkrechte Position.
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UMKLAPPEN DER WINDSCHUTZSCHEIBE

Gehen Sie auf die andere Seite des Tisches und 
halten Sie dabei die Windschutzscheibe in 
vertikaler Position.

Senken Sie die Windschutzscheibe vorsichtig ab. Schieben Sie die Windschutzscheibe langsam in die 
Mitte des Tisches in Ihre Endposition.
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ANHEBEN DER WINDSCHUTZSCHEIBE

Gehen Sie zurück auf die andere Seite des Tisches. 
Beugen Sie Ihre Knie und halten Sie dabei Ihren 
Rücken gerade, um die Windschutzscheibe am 
Saugnapf anzuheben. Vermeiden Sie es, den Rücken 
zu beugen, während Sie die Scheibe anheben.

Achten Sie beim Anheben der Scheibe auf die Stopper. 
Sobald die Oberfläche der Windschutzscheibe Kontakt 
mit den Stoppern hat, ist die Windschutzscheibe stabil.

Stellen Sie sich beim allmählichen Anheben zwischen die 
Seitenrahmen des Tisches, bis Ihr Körper den zentralen 
Faltrahmen des Tisches berührt. Achten Sie darauf, Ihren 
Rücken gerade und Ihren Körper aufrecht zu halten, um 
möglichst nah an der Windschutzscheibe zu sein.

Stoppers
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Bild Sekurit Service Code Produktbeschreibung

9209300111 SEKURFIT™ Gummipad für Glashalterung [11]

9209300112 SEKURFIT™ Gummipad für Glas Stopper [12]

9209300113 SEKURFIT™ Gummikappe [14] für Tischbein

9209302001 SEKURFIT™ Rollenlauf [13]

6. Ersatzteile & Kundendienst

6.1. Ersatzteile

Die vier Ersatzteile aus hochgriffigem Gummi, die für den direkten Kontakt mit dem Glas bestimmt 
sind, können direkt im Sekurit Service Webshop erworben werden. Die entsprechenden Referenzen 
finden Sie in der beistehenden Tabelle.

6.2. Kundendienst

Die genannten Ersatzteile gelten als Verbrauchsmaterial. Bei Problemen mit anderen Teilen wird 
Sekurit Service auf Anfrage die Hauptkomponenten des Tisches mindestens bis zum Jahr 2029 
bereitstellen. Bei Fragen zum Kundendienst wenden Sie sich bitte an Ihr lokales Vertriebsteam von 
Sekurit Service.
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8. Garantie

Der SEKURFIT™ wird mit einer zweijährigen Garantie geliefert, vorausgesetzt, er wird normal 
genutzt. Die Garantie deckt alle Komponenten ab, mit Ausnahme der Gummiteile, die als 
Verbrauchsmaterial betrachtet werden. Sekurit Service haftet nicht für Verluste oder Schäden, 
die durch ungewöhnliche Verwendung entstehen, wie die Nichtbeachtung des standardisierten 
Verfahrens zur Vorbereitung von Fahrzeugglas, Überlastung, Kollisionen mit anderem 
Equipment, Modifikationen, unangemessene mechanische Einstellungen, Beschädigungen 
durch Glas oder Messer, Ablagerungen von Schmutz oder Klebstoff, Verwendung von Öl oder 
Lösungsmitteln usw. Ebenso sind Schäden durch langanhaltende Einwirkung von Feuchtigkeit, 
Regen oder direkter Sonneneinstrahlung ausgeschlossen.

Die Ersatzteile gelten als Verbrauchsmaterial, mit Ausnahme der Gummikappe [14] (Sekurit 
Service Code: 9209300113). Unter normalen Nutzungsbedingungen sind diese Teile für ein Jahr 
garantiert, abzüglich Verlust oder Schäden durch unsachgemäße Verwendung wie 
Nichtbeachtung des standardisierten Verfahrens zur Vorbereitung von Fahrzeugglas, Kollisionen 
mit anderem Equipment oder Werkzeugen, Beschädigungen durch Glas oder Messer, Schmutz- 
oder Klebstoffablagerungen, Verwendung von Öl oder Lösungsmitteln usw., sowie 
langanhaltende Einwirkung von Feuchtigkeit, Regen oder direkter Sonneneinstrahlung aufgrund 
der hohen Qualität des verwendeten Materials für die SEKURFIT™ Komponenten.

Die Gummikappe [14] (Sekurit Service Code: 9209300113), welche das Ende der Füße abdeckt 
und mit dem Werkstattboden in Kontakt steht, wird ohne Garantie geliefert. Ihre Haltbarkeit 
hängt stark von den Nutzungsbedingungen und der Beschaffenheit des Bodens ab. Je nach Art 
des Bodens können Abnutzungsspuren am Material der Kappe auftreten. Sekurit Service lehnt 
jegliche Haftung für solche Abnutzungsspuren ab.

Die Wartung ist minimal:
Verwenden Sie kein Schmiermittel im Inneren der Rollenachse, da dies die Einstellung der Rolle [9] 
stören und die Rolle selbst beschädigen kann.
Kunststoff- und Gummiteile sollten nicht mit Lösungsmitteln, Öl oder Fett in Kontakt gebracht 
werden. Dies könnte ihre mechanischen Eigenschaften sowie ihre Eignung für den Kontakt mit Glas 
beeinträchtigen.

Reinigung:
Der SEKURFIT™ besteht aus hochwertigem, langlebigem Material. Um den SEKURFIT™ über viele 
Jahre optimal zu nutzen, empfehlen wir, ihn mit einer Schutzplane vor Feuchtigkeit, Regen und 
Staub zu schützen. Zur Reinigung verwenden Sie ein trockenes, weiches Tuch, um Staub zu 
entfernen. Bei Flecken verwenden Sie ein weiches Tuch, das mit Wasser und milder Seife 
angefeuchtet ist.
Bei Verunreinigung mit Klebstoff ist es am besten, zu warten, bis dieser aushärtet, und ihn dann 
vorsichtig abzukratzen. Verwenden Sie niemals ein Lösungsmittel.
Gummiteile können gelegentlich durch Staub verunreinigt werden. Um eine gute Griffigkeit zu 
bewahren und Kratzer am Glas zu vermeiden, empfehlen wir, den Staub mit einem trockenen, 
weichen Tuch zu entfernen. Wenn der Staub stark auf der Oberfläche von Gummikomponenten 
eingebettet ist, können Sie ein weiches Tuch verwenden, das mit Wasser und milder Seife 
angefeuchtet ist.
Falls der Glasstopper [12] teilweise beschädigt ist oder seine Haftkraft nachgelassen hat, können Sie 
ihn um ein Viertel drehen, um die Oberfläche, die mit dem Glas in Kontakt kommt, zu erneuern.

7. Wartung und Reinigung
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